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Pesthy Pál: Parancsolnak egy kis finom érdemrendet, szerkesztő urak?..
A szerkesztők: Isten ments! Mi demokraták vagyunk!
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Abbáziái mozaik
A legfehérebb a sok sötét ember 

közt, aki a Quarnero partján tölti az 
év felét, Erényi Béla, a közismert és 
kitűnő magyar patikus, aki tudvale
vőleg a Hotel Residenz tulaj donosa. Ő 
az egyetlen, aki nem megy ki a nap
ra. Ehelyett állandóan a Residenziá- 
jában tartózkodik. Megkérdeztük tőle, 
mért nem vesz néhanapján ő is nap
fürdőt.

__ Minek? — felelt mosolyogva
Erényi. — Nekem teljesen elég, ha a 
vendegeim égnek le nálam.

.*

Salanton Béláról Abbáziában derült 
ki, hogy egyik legnagyobb rajongója 
Babits Mihálynak. A dolog előzmé
nyeit ő maga így mondta el egy hajó- 
kiránduláson :

— A feleségem semmi áron nem 
akart a tengerpartra jönni, én pedig 
majd elepedtem egy kis sós levegőért. 
Az asszony sehogysem tudta magát 
elhatározni, hogy hova menjen. Egy
szer csak reggel az ágyban olvasom 
egyik napilapban Babits Mihály ver
sét a Tátráról. Olyan szép volt, hogy 
meg se értettem. Mentőötletem tá
madt. Odaadtam a verset a felesé
gemnek, aki nem egészen tökéletes a 
magyar nyelvben. Annyit se értett 
belőle, mint én, tehát el volt ragad
tatva. Kipirult arccal kiáltotta: 
„Megyek a Tátrába !“ Ő a Tátrába

Parlamenti arcképcsarnok

VIU. BERKI GYULA

Aki még a „Tótágasát is a feje- 
tetejére állítja.

ment, én pedig símán lejöhettem Ab
báziába. Mondja még valaki nekem, 
hogy nem nagy költő a Babits Mi
hály!

- - ~ * *■
Ágoston Gábor, a fiumei magyarok 

egyik vezetőembere, aki nagy művelt
ségéről és irodalomszeretetéről isme
retes, Abbáziában egy kiránduló 
budapesti újságíró-csapat kellős kö
zepébe csöppent. A komoly nagykeres
kedőnek valóságos élmény volt a ked
ves, ötletes bohémfiúk társasága. Kü
lönösen az a közvetlen, őszinte hang 
tetszett neki, ahogyan beszéltek, oly
kor a kíméletlenségig menő ön-gúny- 
nyal. Egy hajókirándulás után ebben 
a velős axiómában foglalta össze 
Ágoston a pesti újságírókról való 
megfigyeléseit:

— Nagyszerű fiúk! Ezek csak má
sokról tudnak hazudni, — magukról 
képtelenek.

*
Egy Abbáziában üdülő magyar 

urat, akinek sejtelme sincs az olasz 
művészetekről, sem arról, hogy a la
gúnák kis gőzösének vaporetto a neve, 
így oktattak ki tréfásan az újság
írók:

— Ha Velencébe megy, ne felejtse 
el megnézni Vaporetto képeit.

— Na és hogy jut el az ember oda?
— Üljön fel akármelyik Tintoret- 

íora.

NAGYVÁROSI MÉRTÉK
—: Nos, hogy tetszik a mi váro

sunk? —  kérdezi egy alföldi városka 
polgármestere egy bécsi úrtól.

— Tudja, polgármester úr, nekem 
úgy tűnik fel, hogy körülbelül a har
madrésze a bécsi temetőnek és há
romszor olyan szomorú.

Anyós: Most, hogy a lányomat 
elvette, remélem, nem csinál több 
bolondságot az életben.

Vő: Biztosíthatom, mama, hogy 
ez volt az utolsó.

HOGY LEHET NŐT HÓDÍTANI?
1. Ne vedd túlságosan észre.
2. Mutass őszinte közönyt.
3. Dicsérd a vetélytársnőit.
4. Érdeklődj más nők iránt.
5. Jelentsd ki neki, hogy nem há- 

zasodol soha.
6. Végy el egy másik nőt.

ILYET MÉG NEM LÁTOTT
A kis Évike most lát életében elő

ször hosszúszoknyás nőt. Riadtan sza
lad a mamájához:

— Mondd anyuta, hol van ennet a 
néninet a lába?

Szegény aztán ugyancsak csodál
kozhatott Velencében, milyen műve
letlen emberek vannak ott. Még a sa
ját nagy festőjüknek, Vaporettonak 
műveiről sem tudtak felvilágosítást 
adni.

*

Egy pesti bohém ebédre volt hiva
talos egy fiumei családnál. A menü a 

.jólsimert olasz recept szerint halak
ból és salátákból készült. A magyar 
gyomornak meg sem kottyanó ebéd 
végeztével a háziasszony udvariasan 
szólt az éhesen maradt vendéghez:

— Aztán legyen szerencsénk más
kor is ebédre, kedves szerkesztő úr.

— Kérem, akár mingyárt — vála
szolt mohón a bohém.

*
Bemauer Rudolf, a Vígszínházban 

nagy sikert aratott Édenkert szer
zője, villatulajdonos Abbáziában. A 
napokban összekerült Budapesten 
Sterk Ferenccel, az abbaziai Éden- 
szálló tulajdonosával, aki erre az 
évadra gyönyörű kertet varázsolt ho
telje köré. A hotelier így mutatkozott 
be:

— Sterk vagyok, az abbaziai 
„Édenkert" az enyém.

Bernauer, aki magyarul is ért, ve
gyes nyelven válaszolt:

— Dann bin ich Sterker. A víg
színházi „Édenkert" az enyém. (M- J-)

Parlamenti arcképcsarnok
IX. HORVÁTH MIHÁLY
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Borosa a korzón

— Hallotta. Micike? Fedáka budai operettben végigénekli 
életének főbb slágereit.

— És mondja csak, hány slágert tagad le a Zsazsa?

A pesti tőzsde
Mandelbogen: Nú, hogy megy az 

üzlet az értéktőzsdén?
Wasserstrahl: Nagyszerűen! Nem 

jól, jobban és legjobban, hanem 
baisse, baisser, am baissten.

V a s s  J ó z s e f  m i n i s z t e r  
B u d a p e s t  

K e g y e l m e s  ú r  m e g í g é r 
t e  a p a r l a m e n t b e n , h o g y  
r e p ü l n i  f o g u n k .  H a c s a k  a 
f e l é t  f i z e t i  a n n a k , a m i t  
L i n d b e r g h  é s  C h a m b e r 
l i n  k a p o t t , k é s z s é g g e l  r e 
p ü l ü n k .
4 m u n k á s b i z t o s í t ó  p é n z 

t á r i  o r v o s o k  r e p ü l ő 
s z a k o s z t á l y a

DEFEKTUS
A kormányfőtanácsosné sofőrt ke

resett az új autójához. A jelentkezők
kel ő maga tárgyalt. A választás las
san ment, de végre megállapodott egy 
jóképű legényben. Még aznap hosz- 
szabb túrára vitette magát a sofőr
rel. Férje, az öreg méltóságos úr, 
pár nap múlva érdeklődött nála:

__ Na, hogy vált be az új sofőr?
__Ó, már el is küldtem__ felelte a

méltóságos asszony.
__ Ilyen hamar? És miért?
__ Tudod, kérlek, rájöttem, hogy

hosszú túrákra egyáltalában nem al
kalmas.

HA NEM KELL A SZÁJ . . .
Nagysága: Mit? Nyelvet ajánl? 

Soha! Jegyezze meg, sohasem eszem 
olyat, ami egy állat szájából való.

Pincér: Akkor talán tojást, nagy
ságos asszony. . .

Dr. Watson emlékirataiból
Holmes barátom öblös karosszéké

ben ült és sorrendben a 266-ik tömést 
adta pipájának, midőn látogatónk 
lépett. Holmes csak ránézett és a tőle 
megszokott éleselméjűséggel írta le 
látogatónkat:

— Ön valószínűleg tőzsdés, villa
moson jött, nem fizetett és engem ke
res.

Mindnyájan megdöbbenve néztünk 
rá, mire Holmes folytatta:

— Hogy tőzsdés, azt onnan tudom, 
hogy felettünk, a harmadik emeleten 
is lakik egy magánnyomozó és ön 
mégis idejött. Miért menjen három 
emeletet, mikor a másodikon is meg
kaphatja, amit akar. Hogy villamoson 
jött, azt látom a letaposott cipőjén. 
Hogy nem űzetett, az természetes. Ki 
fizet manapság a villamoson? Hogy 
pedig engem keres, azt onnan gondo
lom, hogy idejött hozzám.

Pár pillanatig elámulva hallgattuk 
e lángelmét, aztán látogatónk megszó
lalt:

— Mister Holmes, egy rejtélyes 
ügyben keresem az ön segítségét. Teg
nap délben még megvolt pazar bril- 
liánsgyűrűm, mára pedig eltűnt.

Holmes kétszer összehunyorította 
szemét és így szólt:

— Hm, az eset tényleg nagyon ér
dekes.

Ezután különböző gépek segítségé 
vei megvizsgálta kliensünket, lemérte 
a cipője és részvényei hosszát, majd 
fáradtan dőlt vissza karosszékébe. Ti
zenkét morfium-injekciót adott magá
nak, megtömte sorrendben 297-ik pi
páját és három napig nem szólt egy 
szót sem.

Mi türelmesen és csodálva néz
tük őt.

Három nap múlva egész frissen 
tért magához merengéséből és így 
szólt látogatónkhoz:

— Sikerült az esetet megfejtenem. 
Ön azt mondja, hogy egyik napról a 
másikra nem volt meg a gyűrűje. Én 
megfejtettem a rejtélyt.

Izgatottan meredtünk rá, ő pedig 
folytatta:

— Az ön gyűrűjét ellopták!
Kliensünk és én megbabonázva néz

tünk rá.
— Holmes, — dadogtam, __ ez a

csodával határos. Hogyan jött rá?
De Holmes ezt már nem hallotta. 

Visszamerült gondolkodásába és egy 
új, valamivel bonyolultabb problémán 
törte a fejét.

A motocikli-járvány bacillusát 
akarta megtalálni. . .

Ká Té

A „MESTER”
Roda-Rodához, az ismert bécsi író

hoz Karlsbadban egy fiatalember 
csatlakozott, aki állandóan „mesteri
nek szólította. Az író végre bosszú
san kiáltott fel:

__Az ördögbe is, hagyja már abba
ezt az otromba címzést!

A fiatalember így szabadkozott:
__ De kérem, ha se nem báró, se

nem hadnagy, se nem doktor, hogy a 
fenébe titulálja az ember az ilyen 
trottlit, Mester? , , ,
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Ferenc József Bánífyhunyadon
Mikor a volt osztrák-magyar had

vezetőség elhatározta, hogy 1895-ben 
Erdélyben nagy őszi hadgyakorlatot 
tart, Bán ff y huny adót szemelték ki 
főhadiszállásul és értesítették Bar- 
csay Domokost, hogy a királyt az ő 
kastélyában szállásolják el. Barcsay 
örömmel fogadta a hírt és rögtön le
utazott Kolozsvárra az öreg Korbuly 
Bogdánhoz, az apósához, ki dúsgaz
dag ember volt és így szólt hozzá:

— őfelsége néhány napig az én 
vendégem lesz, a kastélyt rendbe kell 
hozatni. Erre pénz kell. Neked van, 
nekem nincs.

— Természetesen pénz kell, — szólt 
az öreg Korbuly, — hát lesz pénz. 
Nesze, itt van tizenötezer korona, 
meszeltess, festess, javíttass . . .

— Pardon, kedves apám, — felelt 
Barcsay, — nem az örmény király, 
hanem a magyar király jö n . . .

És kisrófolt az öregtől százezer 
koronát.

Sertéshizlalás
Egyszer egy bánffyhunyadi ügyvéd 

két disznót vett Barcsay Domokostól.
— Na, ügyvéd úr, híznak-e a disz

nók? — kérdezte Barcsay a legkö
zelebbi találkozáskor.

— Híznak, híznak, méltóságos 
uram, de sokba kerülnek. Megeszik 
már a fejemet is.

— Jaj, kedves fiskális úr, ne hiz
lalja azokat a disznókat tökkel.

Barcsay az ajtó előtt
Mikor a király Bánffyhunyadon 

búcsúzni akart vendégszerfető házi
gazdájától, Barcsay Domokosnak va
lami sürgős dolga akadt és egy pil
lanatra eltávozott. Visszatérve, már 
nem találta az előcsarnokban Ferenc 
Józsefet.

— Hol van őfelsége? — kérdezte 
az egyik magasrangú katonatiszttől.

— Odabenn van a háziasszony 
Öméltóságánál, búcsúzik.

Barcsay si**+rtU ° felesége szobája 
felé, de az ajtó előtt egy bu 
dár állta el az útját és nem engedte 
be.

A szolgálattevő kamarás aztán 
megmagyarázta, hogy mikor a király 
már benn van egy szobában, akkor 
az udvari szabályok értelmében utó
lagosan belépni senkinek nem szabad.

Barcsay Domokos megrázta a fejét 
és így szólt:

— Furcsa ez a spanyol etikett. A 
feleségemnél egy idegen úr van bennt 
aki zsandárt állít az ajtó elé és en
gem nem enged be a szobába.

Mikor ezt a vidám megjegyzést el
mondták Ferenc Józsefnek, jót neve
tett rajta és azt felelte:

— Bar csaynak igaza van.

Pichler és Konti
Pichler Győzőnek alsóajka erősen 

kiállott. Beszéd közben, különösen 
mikor szenvedélyesen magyarázott, 
vagy egy adoma elmondása közben 
kacagott, olyan erősen köpködött, 
hogy nem volt tanácsos közel lenni 
hozzá.

Konti József, a zeneszerző, halá
láig hibásan beszélt magyarul. Jó 
humorú és gyors elhatározású, tár
saságban igen kedvelt, ember volt. 
Konti reggeli teáját fogyasztja a ká
véházban. Pichler bejön, odaül vele 
szemben és szokása szerint kitűnő 
előadásával akarja szórakoztatni. 
Konti hirtelen felugrik, se szó, se 
beszéd, mogorván másik asztalhoz ül 
és odaviszi a teáját. Pichler nagyon 
megsértődik, lovagias ügyre gondol, 
utána megy és hangosan magyaráza
tot kér tőle. A kitűnő komponista 
idegenszerű kiejtésével, a szókat ro
pogtatva, sebesen így válaszol:

— Csak semmi mágyárázat. Elég 
nekem a tea, aki megvan. Nem kell 
több. Nem nyithatom ki esernyő ká
véházban.

A „vajda’ ' két tréfája
Bán ff y Dezső beszámoló beszé

dére elment Eötvös Károly is Sze
gedre. Beszédet tartott a vezér mel
lett.

Egyszer csak a tréfák után ko
molyra fordítja a hangot és lassan, 
vontatottan így szól:

— Nehéz idők következnek reánk, 
talán pártválság, vagy alkotmány
válság, de mindenesetre kormányvál
ság. Hogy aztán mi lesz, azt senki se 
tudja megmondani, se Bánffy Dezső 
tisztelt barátom, se Wekerle, se más. 
Én se tudom, — de megmondom.

*
Törvényt idézett a vajda a főtár

gyaláson. Szemüvegét föltéve, komoly 
arccal olvasta az idézett szöveget.

Az egyik bíró élt a gyanúperrel, 
maga is fölvette a törvénykönyvet és

megállapítja, hogy az Eötvös által 
felolvasott szövegből egy szó sincs a 
törvényben.

Az öreg nagy komolyan válaszol:
— Nincs benne a törvényben? Ki

nek a hibája? Az nem az én hibám. 
A törvény hibája . . .

Az após meg a vö
Kölesden, 1901-ben, Széli Kálmán 

miniszterelnök a vejét, Bemrieder 
János nagybirtokost léptette föl Pich
ler Győző ellen. Pichler ellen ez nagy 
korteseszköz volt, hiszen mindenütt 
dicsérték Bernriedert, hogy ő a mi
niszterelnök ve je.

Pichler ezt így parírozta ki:
— Hallottam, hogy a kortesek di

csérik ellenjelöltemet, hogy neki a 
rpiniszterelnök az apósa. Ez igaz. Di
csekedhetik is vele. De kérdezzék csak 
meg Széli Kálmán miniszterelnök 
urat, hogy eldicsekedett-e ő valaha 
azzal, hogy neki Bernrieder János a 
ve je?

*

Haláláig nem akarták elfelejteni 
Pichler Győzőnek, hogy neki kell Ma
gyarországra vigyáznia. Ezt az anek
dotát aztán ő maga fűzte tovább, el
mondván :

— Egyszer éjnek idején találkoztam 
egy részeg finánccal, aki rám kiál
tott: „Szervusz kolléga !“ Ránézek, de 
mégis kíváncsi voltam, hogy mennyi
ben kollégám nekem a finánc. Amire 
mosolyogva mondja: „Én is fővigyázó 
vagyok/*

ISKOLAI VIZSGÁN
— Péter, mond egy virágot.
— Nefelejcs.
— Jó van. Mondd a többesszámát.
— Ne felejcsetek el.

BORZASZTÓ!
— Borzasztó, hogy mennyi új ház 

épül Budapesten!
— Mi ebben a borzasztó!
— A házbér!

A NAGY ÍRÓ NYARAL
Szobapincér : Mikor szokott a nagy

ságos úr fölkelni?
író: Nézze meg a lexikonban.

Baracs Marceline

Agitál és politizál 
Fözőkanál is van kezébe7, 
De eddig néki nem jutott 
A húsosfazék az eszébe.

Bár az urával konkurált 
Ebből sem származik haragy 
Mert ammondó a férjuram : 
Hisz ez a családban marad!

Nagy buzgalommal házasít 
Újabban pesti lányokat. 
Reméljük: egy-egy Baracsot 
Számukra is kiválogat.
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Borsszem Jankó színházban 
A  F I R H A S G  M f t l í é T T

SALAMON BÉLA, mint ismeretes, 
minden évben föllép az angyalföldi 
elmegyógyintézet műkedvelő előadá
sán. A múltkoriban egy ilyen föllé
pése után megkérdezi tőle a törzsasz
talnál Radó Sándor:

— És mondd, Béla, milyen emberek 
azok az őrültek?

— Egészen rendesek, — mondja 
Salamon. — Az egyikkel például még 
művészi kérdésekről is lehetett beszél
getni.

— Igazán? — csodálkozott Radó. 
— És miről beszélgettél vele?

— Többek között terólad is.
— Igazán? Na és milyen véle

ménnyel volt rólam. Jó színésznek 
tart?

— Na, annyira nem volt őrült!
*

A KIRÁLY SZÍNHÁZ szakít a 
régi royalista politikával. A jövő sze
zonban Kosáry Emmi partnere Solti

Rezső, az újonnan fölfedezett bonvi-
ván lesz, nem pedig Király.

*

A MAGYAR SZÍNHÁZ rossz üz
letet csinált azzal, hogy Csortos Gyu
la helyébe Kiss Ferencet szerződtet
te. Egy nagynevű színész helyébe egy 
Kiss nevűt kapott.*

FÉLD MATYI, az érdemes ligeti 
direktor új revüjébe Lindbergh et is 
belevette. Szegény Lindbergh, min
den baj nélkül repülte át az Óceánt 
s pont a pesti liget fölött kellett neki 
a Feldre pottyannia.

*
AZ ÁLTALÁNOS nyaralási készü

lődéssel kapcsolatban, melyről lapunk 
más helyén számolunk be, a pesti di
rektorok szomorúan konstatálják, 
hogy primadonnáik és művészeik 
mind mennek valahová a nyáron, 
csupán az ő színházaik nem mennek.

HOL NYARAL 
A MŰVÉSZVILÁG?

FEDÁK SÁRI Budán piheni ki az 
isteni díva fáradalmait.

CSORTOS GYULA átrándul a 
Nemzetibe.

DARVAS LILI még nem döntött. 
Egyelőre az ördög tudja hova megy.

SOMOGYI NUSI még nem tudja 
hová megy. Ez attól függ, hol lesz 
az idén a villája.

HONTHY HANNA a prózai szak
ra megy.

KOSÁRY EMMI az idén is alkal
masint a Királyhágót választja.

GAÁL FRANCI az Édenkertben 
nyaral.

ZERKOVITZ BÉLA Eisemannra 
utazik.

A PESTI NAIVAK Párizsba men
nek — Voronoffhoz.

A GAZDAG KOMPONISTA
— Mondja, Liliké, melyik szerze

ményem tetszik magának a legjob
ban?

— A dunántúli birtoka.

Ezer pengőért —  százezer pengő
Pesthy Pál igazságügy miniszter szenzációs szerencse-pályázattal verte 

le Az Est-lapokat. A pályázat szerint az az újságíró, akinek évi ezer pen
gő fizetése vanf százezer pengőt kap. Húzás: ősszel. Az eredményt Töreky 
Géza, Schadl Ernő és Méhes Ignác zsűri-tagok hirdetik ki.

SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY

— Te, hallottad? Egy magyar or: 
vos feltalálta a magyar betegségnek, 
a lustaságnak a szérumát.

— És bemutatta már az orvos
kongresszusnak?

— Nem.
— Miért?
— Mert lusta volt odamenni.

— Mi az, Satnu, mit szagolga
tod annyit azt a sajtot?

— Az orvos levegőváltozást 
ajánlott nekem.

MÉG AZT I S . . .

— A milimárik sohasem juthatnak 
föl az égbe.

— Mért nem?
— Mert biztosan meghamisítják a 

Tej-útat. . .

Tanyán
— Osztán érti-e a dolgát az-új ló- 

doktor?
— Hát a lovakhoz nem sokat ko- 

nyít, de a marhák közt ü az első.

A KIS TAKARÉKOS
A kis Móricka megkérdezi a papá

jától:
— Papa, örülnél, ha megtakaríta

nék neked tíz pengőt?
— De még mennyire?
— Akkor rendben van. Tíz pengőt 

ígértél nekem, ha jó bizonyítványt 
hozok haza. Hát tudod mit, nem kell 
fizetned.

A Borsszem Jankó legkö
zelebbi száma június hó 30- 

án jelenik meg.

JANOSSY GABOR
BUDAPEST

HAGYJON NEKEM BÉKÉT 
AVVAL A SZENT PÁLLAL.
MI KISÜSTÜN FŐTT PÁLIN
KÁNK SE KUTYA.

CSONTOS IMRE

EZ A DICSŐSÉG!

— Barátom, engem már az óceá- 
non túl is ismernek.

— Ugyan ne beszélj !
— De igen. Megszólítottam egy 

amerikai orvost, hogy adjon kölcsön 
tíz pengőt és már az se adott.

CIRCULUS VITIOSUS
— Azt hallom, törvényjavaslat ké

szül, amely nem engedi meg a gyön- 
geelméjűeknek a házasságot. De hogy 
állapítják meg valakiről, hogy gyön
geelméjű?

— Hát ha például házasodni akar.

A BIGÁMIA
— Te, Adolf, mi az a bigamista? 

Ugy-e, az egy nagy gazember?
— Dehogy, életem ! Inkább egy 

nagy szamár.

AZ IDEÁLISTA
Bíró: De mért lopott maga orvosi 

műszereket, mikor ezeknek semmiféle 
hasznát se veheti?

Vádlott: Tekintetes bíró úr, nem 
szabad mindig csak a hasznot nézni!

A leghűvösebb nézőtér 
A legfon'óbb siker 

A legolcsóbb helyárak

Félemelet
balra!

FftVÍROSI V  ¥  
OPERETTSZÍNHÁZ
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S Z E R K ; E S Z T Ő S É G :  
SA JT Ó SZ A B A D SÁ G -T É R  
NYOMATOTT:’ FELÜLRŐL

ÁRA:
(legkedvezőtlenebb esetben) 

100.000 pengő
Zadravetz-ügyekben 20°/o engedmény

K I A D Ó H I V A T A L :  
MARKÓ UCCA 

M e g j e l e n i k :  ő s s z e l

Jelszavak
írta: Durrmánczy Sándor

Ezer pengő sok pénz. Tízezer pengő 
még több. Százezer ennél is több. 
Tízszer tízezer. Bizony. Mondom.

Azaz, hogy mondanám. De nem 
merem. Törvénytisztelő vagyok. Vol
tam. Leszek. Az. Én.

Törvény. Nagy szó. Megtartjuk. 
Megtartatjuk. Meg.

Nem ütközöm bele. Utálom. Össze
ütközés. Baleset. Mentők. Rókus. 
Pfuj!

Avagy: bíróság, Töreky, vizes le
pedő, százezer pengő. Brrr.

Tehát?
Tehát: csönd. Nem írunk. Nem 

írok. Annyi baj legyen! Rákosi Jenő 
sem ír. Ami baj.

Röviden: jelszavas ország, sorvadó 
nemzet. Utálom a jelszavakat. Kerü
löm. Förtelem.

Közvélemény? Ugyan! Százezer 
pengő meggondolandó.

Régi mondás: Kaparj kurta, neked 
is lesz. Én mondom: kaparj kurtán, 
neked nem lesz százezer pengős bün
tetésed. Ergo: kurtán kaparok. Egy 
szó egy mondat.

Kurtaság az élet.

HÍREK
Öthónapi fogház egy kis táncért.

Report Ernő újságíró cikket írt a 
„Pénteki Harsonádban, amiért sajtó- 
pört kapott. Mivel a főtárgyaláson a 
vádlott állandóan a paragrafusok 
közt táncolt, öthónapi fogházra ítél
ték.

Szerencsétlenség. Eszményi Xavér 
a mai nap folyamán a hírlapírói pá
lyára lépett. Öngyilkosságának oka 
ismeretlen. Családja szerint már hosz- 
szabb ideje életúntságról panaszko
dott.

Uccai baleset. Tinódi Mór fajvédő 
publicista tegnap este gyanútlanul 
ment az uccán és mikor Dánér Béla 
lakása előtt elhaladt, a csínyjeiről is-

PESTHY LEVÉL
Anyák tömegesen ostromolnak: 

mondjak véleményt a térden felül érő 
szoknyáról és a térden alul nyúló 
felső dekoltázsról. Nehéz a válasz. 
Rám nehezedik a büntetőnovella. Ta
lán a sok novella miatt büntet a kor
mány, amit a kollégáim írtak. Lehet. 
Nem merem állítani, mert még bepö- 
rölnek hitelrontásért.

Az anyáknak azt izenem: vigyáz
zanak a leányaikra.

A leányoknak azt izenem: vigyáz
zanak a mamáikra, talán még ener- 
gikusabban, mint ők a leányaikra.

Térden felül ne mutatkozzanak az 
anyák, ha leányaik vizsgájára men
nek az iskolába. Mert akkor könnyen 
elbukhatnak__a mamák.

Térden alul ne dekoltálják magukat 
a lányok, mert a mai fiatalemberek 
nem olyanok, mint mi voltunk, akiket 
tyúkkal-kaláccsal kellett traktálni. 
Ezeket a modem legényeket külön 
kell tyúkkal és külön térdkaláccsal 
traktálni.

Nem szólok többet. Százezer pengő 
büntetést nem bír el a gázsim minden 
héten egy-egy igazmondásért. Évente 
egyszer még csak elbírna. De hogy 
bírja el az én drága publikumom 
évente ötvenkét Pesthy levél nélkül?

Por

TUDOMÁNY
Felolvasás. Pesthy Pál októberben 

egyik legszebb novelláját fogja felol
vasni a parlamentben.

mert ügyvéd kajánul egy sajtópört 
zúdított a nyakába. Tinódit a hely
színre érkezet honmentők részesítet
ték első segélyben.

Új betegség. Kórházainkból jelen
tik, hogy a novellajárvány egyre job
ban terjed. Az áldozatok legnagyobb 
része újságíró. Az orvosoknak sike
rült megállapítani, hogy a járványt a 
Paragrafus nevű újonnan fölfedezett 
bacillus terjeszti. Előreláthatólag 
ősszel szedi majd legtöbb áldozatát.

összeütközés. Lapzártakor értesü
lünk, hogy Feleky Géza dr. összeütkö
zésbe került a büntető paragrafussal. 
Az összeütközés olyan heves volt, 
hogy Felekyt egy Markó uccai szana
tóriumba kellett szállítani.

Alakok
írhatta  volna: 

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ

Az óceán-repülő
(A rohanó kor szülötte. Ahogy más 

ember adószámtiszty forgalmiadó-el-
lenör, baktert vagy   bocsánat!  
sakter, ö repülő. Kény elemszer etöy 
puha ember. Azért repül, hogy ne 
kelljen villamosra várnia*, felugrálnia, 
tülekednie és utazás közben folyton 
drukkolnia, hogy nem jön-e az ellen
őr.)

Én: — És milyen érzés az: így 
utazni ?

Ö (derűs nyárspolgár-típusy csíp- 
tetőjével kissé bandzsal szemein): 
Megszoktam. Prózai pálya. Húsz éve 
működöm rajta.

— (Elámulva ennyi hősiességtől): 
És mivel szórakozik a hosszú, fárasz
tó utazások alatt?

=  : Ha egyedül utazom, vicceket 
mesélek magamnak . . .

__: Vicceket?
=  : Noná, majd Kosztolányi-verse- 

k et! . . .
__ (Megsértődve, de udvariasan) :

Egy repülő ne is olvasson Kosztolá- 
nyi-verseket. Egy pilótának ez túl- 
magas. __ És ha másodmagával uta
zik?

=  : Akkor egymásnak mondunk 
Seiffensteiner-adomákat.

__: Furcsa! Ez olyasmi lehet,
mintha valaki éjjel erdőn megy ke
resztül és fütyül.

=  : Pardon, mire céloz ezzel a fü
tyüléssel? Pardon, úgy tudom, már 
nem az „Új Nemzedék” munkatársa.

__: Pardon, a levegőben nincs faji
kérdés. Most talán valamit az útról...

=  : Érsekújvárig még csak ment 
valahogy’, de ott nagyon megszomjaz
tam.

— : És nem szállt le?
=  : Nem akartam kockáztatni. . .
__: Passzióból repül?
=  (keservesen) : Fenét! Ez a szak

mánk átka. Mindig repülünk. Néha 
erős starttal egészen az uccára. ( Vic
cesen.) Pedig az uccán röpködni ti
los.

__: És hogy jutott erre a gondolat
ra . . .  hogy ideszáll?
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István gazda éléskamrája

— így n i . .  . Most legalább minden be van savanyítva télire . . .

=  : Hát egy kis dolgom volt erre
felé, egy kis üzlet. És ide szálltam . . .  
ebbe a hotelbe, de a társam azt 
mondta. . .

— : Ah, a Mister Levine, nemde?
=  : Egy frászt! A Krausz. Szóval 

a Krausz jön nekem, hogy ó látni 
akarja azt a Chamberlint. Von mír 
aus, — mondtam — gyerünk! Elvég
re brancsbeliek vagyunk, ö  is repül, 
mink is. Hiába kérem, ez a vigécek 
sorsa. No de most megyek a Krausz- 
ért. Auf Wiedersehen! Egyébként 
Fuchs a nevem.

— (Megsemmisülve) : Ez volt az 
első luft-riportom.

SZÍNHÁZ
Első Pesthy kabaré. Megnyitása 

ősszel lesz az országháztéri színpadon. 
A gazdag műsor keretében maga 
Pesthy is fellép — erélyesen az ellen
zék támadásaival szemben- Az egyes 
számokat Bélistás írók (B-írók) ír
ták.

MARKÓ UCCAI WEEK-END
Ellátás,

áron.
lakás kedvezményes

NOVELLATAN
Kérdés: Milyen Ella izgatja leg

jobban a kedélyeket?
Felelet: A büntetőnovella!
Kérdés: Mit mond Pesthynek a ti

hanyi visszhang, ha a saját nevét ki
áltja el?

Felelet: Pest hí!
Kérdés: Az író hogyan bosszulja 

meg magát a szerkesztőjén?
Felelet: Jó neki egy büntető no

vella. DY MI

FŰSZER ÉS CSEMEGI 
dús választékban kapható. Csak 
nagybani eladás. Mázsánként.

A törvényszékkel szemben.

SPORT
Elvetette a sulykot. Pesthy Pál 

igazságügyi miniszter az országház
téri sportpályán elvetette a sulykot, 
ősszel újra bemutatja bravúrját.

Új tornaszer. Illetékes körök új 
korlátot akarnak beszerezni a test
gyakorlatok elősegítésére. Ezekkel a 
korlátokkal, mint halljuk, a sajtót 
akarják korlátozni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
P. P.: Novellája csapni való. — 

Kezdő: Hogy írásait nézzük át? Át
néztük. Hogy mennyit kap értük? 
Legkevesebb hat hónapot. — Tanács: 
Tanáccsal nem szolgálunk, csak vád
tanáccsal. — Vezércikkíró: Hogyan? 
Önt csak a témája tartotta fogva? 
Csodáljuk.

APRÓHIRDETÉSEK
—  E rovatban minden szó 

100,000 pengőbe kerül —

Budai kislány ideális ismerkedést 
óhajt pesthy palival.

Főzéshez szabad lábast keresek.
Kis szeplőtelen.

C. Ella. Sietek hozzád, ahogyan 
csak szabadlábom bírja.

Örökké a te rabod.
Olcsó nyaralás. Lebilincselő kilátás. 

Levegő erős, sőt olykor jogerős. Pro
spektust ingyen küld a vádtanács.

Kir. Törvényszék.
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HÍREK MINDENFELŐL

LOGIKUS
Egyik sportláp hétfőn a következő 

címet hozta: „A BMW-menők min
dent legázoló diadalt arattak a cseh 
TT versenyen”. De kérem, hát egy 
motorkerékpáros ne tudna gázolni?! 
Hol itt a kunszt?
KIVONAT EGY TUDÓSÍTÁSBÓL 

A Dorogi AC és Szolnoki MÁV 
mérkőzésen Reisinger (DAC) megsé
rült. Reisingert a Dorog-kórházba 
szállították.

MEGVADULT BÁRÁNY 
A 100 méteres gyorsúszásban Bá

rány István szinte megette ellen
feleit.

BAJ VAN ORGOVÁNYON 
Az UTE vasárnapi kerékpárverse

nyén Orgovány BSE csak második 
tudott lenni.

Orth János __ Mondd csak, Wanpetich a ven
déglős Wampetich-családból szárma
zik?

__ Nem tudom. Miből gyanítod?
__ Mert olyan jól tálalja a labdát.

__ A kizárásos versenyeket nem
rendezték sportszerűen.

__ Mi a kifogásod ellenük?
__ Sportszerűbb lett volna ezekről

a versenyekről a közönséget kizárni.

__ Ezt nevezem aztán igazi nem
zetközi meccsnek!

__ Mennyiben?
__ A magyarok spanyolos tűzzel tá

madnak, a franciák csehül állnak.

* l
__ Hogy tetszett neked legutóbb

Dán? Hogy játszott?
__ Ron-dán.

. *

A TRIBÜNÖN
megtanította a franciákat a magyar __ Mi az a KMAC?
ortográfiára. __ Egy autonóm testület.

__ Mi ez a Weinhardt? Talán egy
járvány?

__ Miért?
__ Mert a kiütéseitől betegek lesz

nek.

ÖNKÉNTES TŰZOLTÓK 
__Parancsnok úr, a harmadik eme

let ég, de a létra csak a másodikig 
ér. Mit csináljunk?

__ Várjátok be, amíg leég a máso
dik emeletig.

A bécsi Hakoah eldöntetlenül mér
kőzött a newyorki Bethlehem Szeellel.

Legalább most a Hakoah is tudja 
már, hogy Szeel ellen nem lehet. . .

k . t .

AMIRŐL H ÍR E SE K ...
Egy német tudós ezzel a kérdéssel 

fordul egy lengyel tudóshoz:
__ Mondja csak, kedves kolléga úr,

az önök kultúrtörténete elég szóra
koztató?

__ De mennyire! Minden kultúr
történetünk így kezdődik: Két lengyel 
zsidó utazik a vonaton . . .

A B B A Z I A
H OT EL

REZIDENZ

í
[
l

Tulajdonon :

Erényi Béla gyógyszerész

M i n t a s z e r ű  v e z e t é s !  
E l s ő r e n  dű e l l á t á s !

K é r j e n  p r o s p e k t u s t !

» * * *

EZ IS CSAK PEST EX  
TÖR TÊXHE TIK MEG

Sevcsik tanár úr egy éjjel a szó- 
kottnál kissé korábban tért haza. Be
lépve a hálószobába, felcsattantja a 
villanyt s megdöbbenve látja , hogy 
ágyában egy férfi alszik. Már éppen 
rá akar rontani a szomszédos ágyban 
fekvő feleségére, amikor ez kiugrik 
az ágyából s rákiált:

__ Hogy mer maga ide belépni?!
Ki maga?!

Sevcsik megzavaroilik.
__ Én Sevcsik vagyok . . .  és kér

lek . . .
__ Ugyan, ne hazudjon itt!  __

mordul rá az asszony.   Sevcsik itt
fekszik mellettem! Hagyja el rögtön 
ezt a szobát, különben fölébresztem 
a férjem et?

A tanár úr gondolkozni kezd.
— Bocsánat, lehet9 hogy tévedek,

__ szól azután.   Megfordul, lecsa
varja a villanyt s halkan kimegy.

AZ ÁLLATKERTBEN

__ Istenem, ha ezek az oroszlánok
beszélni tudnának!. . .

__ Akkor azt mondanák: uraságod
téved, mert mi tigrisek vagyunk.

NYÁRI VENDÉGLŐBEN
__ Most nem tudom, hat pohár

sört ittam-e, vagy hetet. Mindeneset
re Ötöt fizetek és ezzel rendben van.

V Í G S Z Í N H Á Z

^ > h z a c , Ó s

az
Ë D E N K E R T
Parádés szereposztás ! 

R a g y o g ó  k i á l l í t á s !
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Tűnődések
Seifíensteiner* Salam oniul

rabinus meg o Jóki 
Bittersalz, okik mind o ketten otaz- 
tak B oda pest felé o hormodik oszt dí
jon. Kérdezi utkiizbe o Jóki: „Hodj 
van oz, rebelében, hodj maga o hor
modik osztáljon otazik?** — Mire rá 
mondja o rabimis: ,,Ha volnék edj 
rabbi Bécsbid, otazhatnék elsii osztál
jon y ho X'ölnék edj rabbi Bodapestrül, 
otazhatnék második osztáljon, de 
mint hodj vad jók edj rabbi PaksruL, 
átázni kiill nekem hormodik osztál
jon/* 0  Jóki erre sziimteleniil fiilka- 
cagta, mire idj szólt o rabbi: „De 
hodj von oz, hodj te y edj elsii oszt díjú. 
azeszpónem (orcátlan) otazol hormo
dik osztáljon?** — Dill-dall: hodj von 
oZy hodj olejan elsii osztáljú gyilko
sok y mint omilejen o szovjet, merik 
mogukat mcgiitközniy hodj eccer rá
juk is járja o rúd?

Oz Ajzigl Gelbglanz idj adta elü oz 
iivé üzleti toposztolotját: „Ha én el- 
medjek Pestre, mindig vásárlók kész- 
pénzért, mert idj lejjebb szorítok oz 
árakat. Mikar látok, hodj o nadjke- 
rcskedü megelégedve velem von és o 
kézit diirzsüli'e kérdezi: „mikor lesz 
megint Szerencsém, Herr von Gelb
glanz?** — akkor todom, hodj ű si- 
nálta edj jó üzletet és én drágán fi
zettem o portékát. Nekem oz külly 
hodj eztet mondja nekem : yyMogo 
útonálló gozember, mogo megrabolni 
okor engem? Mogo tünkre okor tenni 
oz én saládomat?** Ez már beszéd! 
Eztet szeretek hollgotni. Ha ü meg- 
pokkadja mér gibe, akkor todom, hodj 
én sináltam edj jó üzletet.** — Picege- 
}>ocege: o Vass József excellenc meg 
o szociáldi mokrátok. Most, hodj
o monkásbiztositó tűrvén g y javaslatot 
tárdjalják, o szocik nadjon döhösköd- 
nek. Mire o népjóléti miniszter oreság 
dürzsiili o kézit és mondja: akkor 
egészen biztos, hodj én sináltam edj 
jó üzletet.

A HALÁL ROKONA
—  Ady Endre után —

Én a Halál rokona vagyok, 
Szeretem a romlott húst, sokat, 
Szeretem a klinikán a 
Gondnokokat.

Szeretem a beteg bánatát 
Hervadva, ha jó kosztra vágyik. 
Míg a szállító és gondnok 
Összejátszik.

Szeretem a komoly rebachot,
A suttyom-pénz áradását,
A rossz biff és más rossz húsok 
Tálalását.

Szeretem a kavargó gyomort 
És az öklendezö beteget,
S a diétás klinikai 
Ebédeket.

Szeretem a fáradt lemondást 
Klinikán friss húsról s egyébről 
S az ori'osi látleletet 
Egy ebédről.

Szeretem azt, aki életúnt 
S végrendeletet ír napestig,
Aztán megy a klinikára 
És befekszik.

Szeretem a szomorúakat.
Akik klinikán vacsoráinak:
Ők a legjobb kuncsaftjai 
A Halálnak. (eszter)

SZÁRMAZÁSTAN
— Maga, Steiner úr, néha olyan 

férfias, néha meg olyan * nőiesen 
gyönge.

— Az onnét van, Sárika, mert az 
őseimnek egy része férfi, más része 
meg nő volt.

QUOD L IC E T ...
Komlós Sándor ismert Andrássy 

úti divatüzletébe beállít egy ügynök 
és meglehetősen silány árúit kínál- 
gatja. A kereskedő ráförmed:

— Nem szégyenli magát, ilyen se
lejtes dolgot kínálgatni?

— De kérem — védekezik a vigéc,
— a kollégámtól is ilyet tetszett 
venni !

— Az más — mondja a kereskedő,
— Quod licet Jovi, non licet bóvli. . .

KÉPREJTVÉNY
— A hét legravaszabb rébusza —

Megfejtése: a Borsszem Jankó jövő 
számában. A megfejtők értékes könyv- 
jutalomban részesülnek.

A Borsszem Jankó múlt számában 
megjelent rébusz helyes megfejtése: 
„Tótágas**. A megfejtők közül Vértes 
Sándor (Őriszentpéter), Ziembicki 
József (Szombathely), Porgesz Bélá- 
né (Esztergom) és Tápay János 
(Szeged) kapnak jutalmat.

— Szereted a férjedet? — 
kérdezte a fiatal asszonytól a 
barátnője.

— Tudja Isten, már meg
szoktam .

— Megszoktad azt a csúnya 
embert?

— Igen, megszoktam — 
csalni.

A Borsszem Jankó üzenetei
A Borsszem Jankó jelen számát 

június 18-án, szombaton zártuk le. — 
Kéziratok és rajzok kizárólag a fő- 
szerkesztő címére (Mozsár ucca 9.) 
küldendők. — Kéziratokat nem ér
zünk meg.

G. Gy., Budapest: Az Ilyen erősza
kosan népieskedő és góregáboroskodó 
írás ma már idejét múlta. Nem a mű
faj dönt, hanem az ötlet, mert a hu
mor örök. Az apró versekben véko
nyan csörgedezik az ötlet. ígéretnek 
mindamellett biztató. — U. K .: A 
színházi paródia gyönge. A másik 
erős átdolgozásra szorult. — N—ssy.: 
A próza ügyesnek bizonyult, némi 
módosítással közöljük. A vers gyön- 
gécske. Lássuk a folytatást! — Házi
úr: Egészen nyugodt lehet: ha maga 
ült volna Nungesser r^ülógépére, 
senki se kapott volna az ijedtségtől 
co/ikát, hogy nyoma veszett. — Ma
gyar Színház: Az irodalom és a szín
pad viszonyáról néhány alapvető ta
nulmány magyar nyelven is megje
lent. Antikváriusoknál olcsón kap
ható. — R—H.: Rébuszai vagy túlon
túl ismertek, vagy. túlontúl primití
vek. — Doktor: Repülótanfolyamra 
a népjóléti minisztériumban jelentkez- 
hetik. — Debrecen: Eddig semmi 
eredmény? Mért nem írnak? — Tm. 
K.: Andai Ernő regényét („Soha 
ilyen tavaszt44, Pantheon-kiadás) a 
képzelet szárnyalása, a téma nemes 
tisztasága és a stílus választékos 
szépsége a tömegtermelés fölé helyezi. 
Élvezettől fosztja meg magát, ha 
nem olvassa el. — Több levélről a 
jövő számban.
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K I S T  A  R  C  A

Kávéházi beszélgetés
Lindberghröl és a

_ Na látod . . .  Ugy-e megmond
tam. Az a Lindbergh semmi más, 
mint egy hosszújáratú sofőr. A leve
gő kocsisa ... Hős? Miért? Hős csak 
a tudomány vértanúja lehet. Lind
bergh egyszerűen sportember, rekord- 
men. Most aztán jött a másik repülő
gépkocsis, ez a Chamberlin, holnap 
jön a Byrd, holnapután a Pinedo. . .  
No és ez mind hős? Azt hiszed, hogy 
az emberek majd a tizedik óceán
repülőt is százezrével fogadják, hogy 
a gépét szétszedik emlékbe, hogy a 
zsebkendője cafatjait a hölgyek dia
dalmi jelvénynek applikálják a se- 
lyemharisnyakötőjükre. . .

=  Te mindig olyan cinikus vagy. 
Azért mégis csak nagy dolog az: 
hatezerhétszáz kilométert repülni víz 
fölött, ég a la tt. . .

__ Egy szobában nagyobb dolog
lenne. Ott biztosan összezúzza magát 
is, meg a gépét is. Hát hol repüljön 
az a repülő, ha nem az ég alatt?

*= Repülhetne a szárazföld felett 
is.

__ Mindegy, hogy mi fölött repül.
Megvan a gépe és repül, punktum. 
Lilienthal, szegény, az hős volt. Ő csi
nálta az első repülőgépet, le is zuhant 
vele és szörnyethalt. De hogy egy 
kész gépbe, amit nagyszerű föltalálok 
és mérnökök konstruáltak, egy ilyen 
Lindbergh, vagy Chamberlin nevű
primadonna beleül, __ tudod, ez épp
annyi, mint amikor te ráülsz a bi
ciklire és elhencegsz vele, hogy órák 
hosszat karikáztál rajta. Egyáltalán 
undorító kezd már lenni, hogy ez a 
mi századunk sohasem a tudóst, a 
kitalálót, az eszme kitermelőjét ün
nepli és csodálja, hanem azt, aki egy 
zseni gondolatát birtokba veszi, aki 
beleül a készbe.

=  ülj bele te is és repüld át az 
Óceánt. Rajta!

— Ha tudnám, hogy használok vele 
az emberiségnek, megtenném. Épp 
úgy megtehetném azt is, hogy har
mincnégy órán keresztül étlen-szom- 
jan, nyitott szemekkel járom körül a 
várost egy konflison.

=  No h a llo d !... Ez már egészen 
felháborító cinizmus. Hiszen egy 
konflison semmi baj nem érhet.

— Ne mondd! Budapesten, ahol 
ezer autó, kerékpár, meg villamos 
száguld. . .  és én álmosan, éhesen 
hajtom a lovacskát. Hány összeütkö
zésnek teszem ki magamat, szemben 
a Lindberghekkel, akik legfölebb egy

árva madárkát nyársalnak föl a pro
pellerükkel.

=  És a köd és a hideg és ha a gép 
elromlik?. . .

__Hja, öregem, valami rizikót csak
kell vállalni azért, hogy egy sofőrt a 
francia köztársaság elnöke fogadjon, 
hogy német díszpolgár legyen, hogy 
Amerika hadihajót küldjön érte, 
hogy a mamája a Fehér Ház legele
gánsabb termeiben lakjon . . .  Képzeld 
csak, az az artista, aki esténként né
hány pengőért viszi vásárra a bőrét 
és csinálja a halálugrást, a sovány 
vacsorája után egy rongyos kis ho
telszobában nyújtja ki fáradt tagjait 
a poloskás ágyon. Pedig ez minden 
este reszkírozza az életét. És én még 
seholse láttam, hogy a lapok a fize
tett kommünikéken kívül egyetlen 
sort is írtak volna róla.

=  De azt csak nem tagadhatod, 
hogy ezek az Óceánrepülők készítik 
elő a rendszeres légi óceánjáratokat, 
hogy nekik köszönhetjük, ha majd 
másfél nap alatt tehetjük meg az 
útat Newyorkból Budapestig.

__ Például: te hajlandó leszel re
pülőgépre ülni és Amerikába szállni?

=  Azt nem mondtam. Én egy gyá
va kutya vagyok. De majd akadnak 
mások.

__ Azok is mind artisták lesznek,
vagy rekorderek. Pénzért csinálják, 
vagy kalandvágyból. Egyetlen józan 
ember sem teszi ki magát egy ilyen 
út veszedelmeinek.

=  No, ugy-e?. . .  Magad is belá
tod, hogy veszedelmes, tehát aki meg 
csinálja, az kivételes ember.

__ Hohó! Az lesz a kivételes em
ber, aki egy olyan gépet konstruál 
amelyikbe te, a gyáva kutya, is bele
ülsz, amelyikben biztonságban ülhetsz, 
fekhetsz, ehetsz, ihatsz, akár a gyors
vonaton.

=  És mit gondolsz, lesz ilyen kivé
teles zseni?

__Lesz, föltétlenül lesz, csakhogy
annak sem te, sem a tömeg sohasem 
fogja megtanulni a nevét, azt se a 
francia, se az amerikai elnök nem 
csókolja meg, az mártír lesz, kedve
sem, egy szegény bolond, mint 
Lilienthal, aki feltalálta a repülőgé
pet és akiről te éppen annyit tudsz, 
mint a kisvárosi publikum Shakes
peare ról, mikor a Lear királyt játszó 
ripacsot ünnepli. . .

Molnár Jenó

Magyarország megelőzte
Igenis, megelőzte. A mi hazánkban sokkal régebben sokkal nagyobb re

kordokat sikerült elérni. Kezdtük 1920-ban, amikor több ezer hadikölcsön- 
jegyzö repült, folytattuk a B-listával, amikor több tízezer hivatalnok re
pült és csak az imént jelentették be a parlamentben, hogy sok orvos a 
munkásbiztosítótól repülni fog. Minket nem főznek le azok a fránya ame- 
rikánusok. Repülés dolgában mi tartjuk a világrekordot.

Borcsa és Zsazsa

__ Na, igazgató úr, hogy ütött be
a „Borcsa Amerikában”?

__Jobban, mint a Zsazsa Ameriká
ban.

A MAJOMKETREC ELŐTT 
__ Igaz, hogy a majmok az embe

reket utánozzák?
__ Persze, hogy igaz.
__ No, akkor szép kis emberek jár

hattak errefelé. . .

Felelős szerkesztő és kiadó 
M O L N Á R  J E N Ő  DR.  

Művészeti főmunkatárs: 
G Á S P Á R  A N T A L  

Lajtulajdonos:
Borsszem Jankó Lapkiadó Rt.

Igazgató: Molnár Emil 
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VI, Mozsár u. 9. Telefon: T. 233—24

A B O R S S Z E M  J A N K Ó
előfizetési árai:

Egész évre . . .  20 pengő — fillér 
Félévre . . . .  10 pengő 50 fillér 
Negyedévre . . 5 pengő 50 fillér

Nyomtatott:
B í r ó  M i k l ó s  nvomdal mülntézetóben 

VII, Rózsa ucca 25

Kiss Feri és  a Nem zeti

Megérem még azt az időt:
Sírva mégysz el kapum elő tt. . .
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A  nagy meccs után

nonba is a futballistáikat küldték volna és nem a diplomatáikat!. . .

BESZÉLGETÉS
CHAMBERLINNEL
—  Légből kapott interjú  —

(Közvetlenül startja  után fölhív- 
tam telefonon Chamberlint, a bátor 
óceán-repülőt és várakozni kezdtem. 
Alig telt el hét-három hét, már adta 
is a számot a pesti telefónoskisasz- 
szony, úgy, hogy mire a pilóta német- 
országi megérkezése és egyhetes bá- 
deni tartózkodása után Bécsböl Pest 
felé vette útját, már össze is voltam 
kapcsolva. Bele fújtam  a kagylóba és 
izgatottan szóltam) :

— Halló, ki beszél?
— Itt Fuksz.
— Tessék kilépni, össze vagyok 

kapcsolva.
— Lépjen ki maga.
— Fuksz úr, maga rossz, ne vitat

kozzon. Lépjen ki. (Ebben a pillanat
ban kattogni kezdett a telefon. Elő
ször azt hittem , Fuksz rázza a kagy
lót, de aztán fölsóhajtottam: Cham
berlin közeledő gépe kattogott.)

— Halló, itt Chamberlin.
— Rázza meg a kagylót, mert va

laki be van kapcsolva.
— Mi az? Pestről beszélnek?
— Hát ezt meg honnan találta ki?
— Ha rázni kell a kagylót, akkor 

tudom, hogy csak pesti telefonnal le
het dolgom.

— Hát hogy van?
— Köszönöm, meglehetősen emel

kedett hangulatban.
— Milyen magasan van most a Co

lumbia?
— Háromezren.
— Halló, akkor szálljon ki gyor

san és adja el.
— Még egy kicsit maradok. Hátha 

hossz lesz.
— Hagyjuk a tőzsdét. Beszéljen 

inkább arról, hogy tudta ezt a nagy 
ûtat megtenni leszállás nélkül?

— Tudja Isten. Nem vagyok le
ereszkedő természet.

— Mi lesz az első dolga?
— Tekintve, hogy rajongok a 

sorért, elsősorban a Sörház uccába lá
togatok majd el.

— De remélem, oda egyedül megy?
— Miért?

— Mert a Levine-t oda nem aján
lom elvinni.

— Milyen ideje van?
— Szerencsére a pesti meteorológu

sok rossz időt jósoltak s így gyönyörű 
az idő. Unberufen.

— Tessék?
— Semmi, a Levine szólt közbe. 

Apropó, Pesten milyen az idő?
— Itt is elég jó, de figyelmeztetem, 

nehogy eszébe jusson a parlament fö
lött elrepülni.

— Miért?
— Mert ott most nagy viharok 

vannak.
— Köszönöm, hogy szólt.
— Mikor megy haza?
— Még nem tudom. Félek a fele

ségemtől.
— Miért?
— Mert útközben elhagytam va

donatúj ejtőernyőmet és otthon bizto
san nagy kravált csap, ha észreveszi.

— Na, nem tartóztatom tovább. 
Még csak a Columbia zárlati árfolya
mát kérem.

— Jelenleg háromezerötszáz.
(Ebben a pillanatban ingerülten

szól közbe a közbekapcsolt Fuksz):
— Tessék kilépni.
— Majd bolond leszek — felelte 

Chamberlin — háromezerötszáz méter 
magasból kilépni.

Hesz Ferenc

KLEBELSBERG— VELENCÉBEN
Íme, halljátok, ezt a
Hírt közli a velencei podeszta:
Jeles kultuszminiszterü nk,
K it szeretünk és tisztelünk,
Az öszön Velencébe tart,
S ott kultúrát hirdet-, magyart. 
Előtte — így szól a levél —
A híres Marconi beszél,
K i — mint ezt tudjuk — drót- 

italon
Majd Klébi, ki nem gróf tálán... 
De ha sikert kell markolni,
Tán lesz olyan, mint Marconi.

Színész: Minden vagyonom a 
tehetségem.

K ritikusi A szegénység nem 
szégyen.

REFORMOK A VILLAMOSON

Néhány nap óta a villamosok bel
sejében táblácskát helyeztek el, ame
lyen az olvasható, hogy a kalauzok
nak öt pengőnél nagyobb pénzt nem 
szabad váltaniok, sőt öt pengőnél ki
sebbet sem kötelesek váltani  ̂ Az uta
soknak ez a figyelmes kiszolgálása 
ezzel még nem teljes. Várjuk a követ
kező reformokat:

1. A kocsi belsejébe és a figyelmez
tető táblákra köpni tilos.

2. Rosszmodorú utasok számára a 
kalauzok nem adhatnak illem- és er
kölcsi tanfolyamot.

3. A kalauz ama kijelentését, hogy 
„menjen a fenébe!“, az utas nem kö
teles komolyan venni, az efféle aján
latok végrehajtását jogában van meg
gondolnia.

4. A BSzKÁRT vezetőségének kri- 
tizálási jogát a közönség nem váltotta 
meg a szakasz jeggyel.

5. Egy pengőssel fizető utasok kö
zött jogában áll a kalauznak pofa 
szerint válogatni.

6. Végállomásokon az utolsónak le
szálló utas tartozik a kocsit fellocsol
ni és kisöpömi. „ ,

A KLUBBAN
— Hová rohansz?
— Még itt is politizálnak! Utálom 

a politikát. Megyek oda, ahol nincs 
politika.

— Hová?
— A felsőházba. Ott nem szabad 

politizálni.

ÚJ ALSÓS-FORMULA
— Bemondom a túli ultvmót a „ran- 

naJc"-kal, a „család"-dal és Lindbergh- 
geL

— Mi az a Lindbergh?
— A zt jelenti, hogy ha elvesztem a 

pártit, maga repülni fog.

SZÍNHÁZI NYELVEN
Első barátnő: Szükségem lenne 

már egy Alvó férjre.
Másik barátnő (végignéz rajta): 

Inkább a Tudós n ő k re ...



ORSSZEM JANKÓ
F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő :  MOLNÁR JENŐ

BU D A PEST, 1927 J U N I U S  2 0 *  17. (3058.) SZÁM * H ATVANADIK  ÉVFOLYAM

Chamberlinék az adók hazájában

Búd János: Pardon, uram, addig nem szállhat le, amíg le nem rójja a 
repülőgép légcsavarja után a forgalmiadót.

Nem igaz,
hogy a munkásbiztosító orvosoktól 

ezentúl pilóta-képesítést is követel a 
népjóléti miniszter;

hogy Chamberlint és Lev inét azért 
hívta meg a magyar kormány, hogy 
a tisztviselőket megtanítsák repülni;

hogy Bedö Móricz pályázik az idei 
siófoki szépségdíj ra ;

hogy a színházi sztárok autó
sztrájkot rendeznek;

hogy E m ey  Károly, Weiss Fülöp és 
Scitovs2ky Tibor „A megélhetés 
gondjai" címen gazdasági enciklopé
diát írnak;

hogy a fel sóházban azért tartanak 
olyan ritkán ülést, mert attól félnek, 
hogy (rlücksthal Samu bölcseségeit 
kell végigszenvedni.

DE MILYEN LUXUS!
— Én nem értem ezt a fényűzési 

adót, amit a lakások után akarnak 
kivetni.

— Én nagyon is értem. Hát nem 
luxus Budapesten lakni?

Bíró: ön hitelrontásért bepö- 
rölte Schwartz Ábrahámot. Hát 
mit mondott tulajdonképpen?

Panaszos: A Jt hír esztelte rólam , 
hogy nincs egy fillér adósságom 
se. És azóta, kérem , tönkre ra- 
gyok téve.

A TIHANYI VISSZHANGNÁL

Én: — Milyen reszort jut egy mun
kásbiztosító orvosnak terepül?

A visszhang: — . . .  repül.

DIPLOMÁCIA ÉS ÉKSZER

— Mi a különbség a közt, ha egy 
diplomáciai viszony és a közt, ha egy 
szerelmi viszony szakad meg?

— Halljuk!
— Ha a diplomáciai viszony sza

kad meg, visszahívják a követet, ha 
a szerelmi viszony szakad meg, vissza
szívják a — köveket.

SIÓFOKON
A strandon egy kövér hölgy áll fe

szes fürdőtrikóban. Arra sétál egy 
humorista a barátjával és így szól:

— Ismered ezt a népdalt?
— Melyik népdalt? — kérdezi a 

másik.
— Zsír a kislány a Balaton part

ján, — hangzik a válasz.


